    馬樹禮先生鉅著「印尼獨立運動史」

    日文版今年一月出版 陳鵬仁教授翻譯

（本刊訊）馬樹禮先生於一九五七年初版的「印尼獨立運動史」一部鉅著，最近由文化大學史學研究教授、日文系主任兼所長陳鵬仁，翻譯成日文，並於今年一月在台北出版，由致良出版社發行。日本朝日新聞於二月廿五日刊登有出版廣告。

    日文版的「印尼獨立運動史」印刷精美，並以封面精裝，全書共六○七頁。全書章節完全依中文版排序，沒有更動。全書共十章，每章分八節至十節不等。第一章為印尼民族主義之形成，第二章印尼民族政黨之發展，第三章日軍侵入，第四章宣佈獨立，第五章內爭，第六章和談，第七章第一次殖民戰爭，第八章共黨叛亂，第九章第二次殖民戰爭，第十章政權移轉與統一告成。

    「印尼獨立運動史」中文版，初版為於一九五七年由香港新聞天地主出版，在香港發行。一九六八年台北海外出版社，刊印二版。後以各方對該書之需求殷切，於一九七七年由台北市中正書局刊印三版，三版並有增訂。中文初版、二版為三五七頁，三版為四五八頁。三版增刊「一、反蘇卡諾革命的爆發與收場，二、共黨叛亂與蘇哈托接受政權」兩篇文章。故該版也稱增訂版。在三版中作者並撰寫有增訂版自序一文，扼要敘述印尼獨立後的政局發展，以及說明印尼文中譯的若干習慣，與印尼文的拼音變革。

    日文版「印尼獨立運動史」，不刊三版的增訂部分，依初版內容原貌翻譯。

    「印尼獨立運動史」的英文版與印尼文版，已在籌劃中。

    馬樹禮先生的另一鉅著「使日十二年」，亦正由陳鵬仁教授與一日籍教授合作翻譯中，預定今年夏日可出版發行。

    「印尼獨立運動史」日文版的翻譯工作，歷經多年，陳教授斷斷續續的翻出，最近以半年的時間整理出書。

    馬公在擔任中國國民黨中央黨部三組即海外組主任時，即與陳鵬仁相識。後陳鵬仁在赴日留學時，也有過往，在日文版的扉頁，就刊出兩人在日本青森縣蘋果園參訪時的合照。馬公任我駐日代表時，延攬陳鵬仁擔任駐日代表處僑務組組長。

    陳鵬仁教授為日本東京大學國際關係學博士，學術專長為日本現勢、日本政治與社會、各國政府與政治。陳教授目前在文大開的課有日本近代史、中日外交史、日本政治研究等。其著作譯作豐富，有「日本的政府與政治」、「日本的作家與作品」、「代中日關係史論集」等一百多種。

    陳鵬仁教授曾經擔任台北市議員、國大代表、紐約台灣同鄉福利會總幹事、中國國民黨駐日地區委員會書記長，我駐日代表處僑務組長。返台後服務中國國民黨黨史委員會，在該會任副主任委員十年，主任委員五年。數年前自黨職退休後，到中國文化大學任教。

圖片說明：右為日文版「印尼獨立運動史」封面，中為中正書局出版版本，左為新聞天地社版本。

